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A  Modes    There are three modes in Spanish.  The indicative mode is based on reality.


A1:  Pedro sabe que los plátanos son maduros.


       
Pedro knows that the bananas are nutritious.

The imperative mode is the command


A2:  Pedro, Compre usted plátanos.


       
Pedro, Buy bananas.

The subjunctive mode is generally one step removed from reality.  It deals in hypothesis, speculation and unfulfilled wishes.   


A3:  Pedro quiere que los plátanos sean maduros.


       
Pedro wants the bananas to be ripe.  

B  Quizá(s)   

The subjunctive mode appears almost exclusively in subordinate ("que") clauses.  An  exception is with the expressions "quizá(s), "tal vez", y "acaso", all of which mean "perhaps".  Another situation calling for the subjunctive without a “que” clause is in contrary to fact situations.  These are discussed in section I of this handout.  As in the case in sections C through G following, the subjunctive follows another element in the sentence.


B1:  Quizá(s) sean maduros los plátanos.



Perhaps the bananas are ripe.

Notes that if "quizá(s), "tal vez" or "acaso" is not the first item in the sentence, the subjunctive is not used.


B2:  Son verdes quizás los plátanos.



Perhaps the bananas are ripe.

C  Verbs of influence
If the verb in the main clause indicates influence, whether positive or negative, successful or unsuccessful, the verb in the subordinate clause will be in the subjunctive.


C1:  El dueño de la tienda prefiere que los clientes paguen  en efectivo.



The store owner prefers that customers pay  in cash.

Note that if there is no change of subject, there will be no subordinate clause and no subjunctive.


C2:  Los clientes prefieren pagar en efectivo.



The customers prefer to pay in cash.

Some verbs of influence include ordenar-to order, exigir-to demand, permitir-to permit, dejar- to allow, aceptar- to accept, prohibir- to forbid, querer- to want, rogar- to plead, pedir-to ask, persuadir- to persuade, decir- to tell

D  Verbs of emotion
If the verb in the main clause indicates emotion, the verb in the subordinate clause will be in the subjunctive.


D1:  El dueño teme que los clientes no acepten la nueva mercancía.



The store owner fears that the customers won't accept the new merchandise.

Note that a change in subject is not necessary for the subjunctive to appear in the subordinate clause.


D2:  El dueño espera que (él) pueda complacer a los clientes.



The owner hopes that he can please the customers.

Some verbs of emotion include sentir- to feel (sorry), lamentar- to lament, tener miedo de que- fear, sorprenderse de que- be surprised, alegrarse- be happy, avergonzarse- be ashamed, gustar- be pleased.  

A common impersonal expression of emotion that always takes  the subjunctive is "¡Ojalá (que)!"- I hope that (May Allah grant that)


D3:  ¡Ojalá que los clientes acepten la nueva mercancía!



I hope that the customers accept the new merchandise.

E  Verbs of doubt and  denial
If the verb in the main clause indicates doubt or denial, the verb in the subordinate clause will be in the subjunctive.  


E1:  El dueño no cree que los clientes compren camisas negras.



The owner doesn't believe that the customers will buy black shirts.

Note that even with no change of subject, the subjunctive may be used in the subordinate clause.


E2:  El dueño duda que (él mismo) gaste demasiado dinero en la publicidad.



The owner doubts that he spends too much on advertising.

Expressions of doubt and denial include dudar- to doubt, negar- to deny, no estar seguro- to be unsure, no creer- to disbelieve.  

Note that whereas "no estar seguro" and "no creer" require the subjunctive, their affirmative counterparts do not even when they do not indicate absolute certainty.

E3:  El dueño cree que los clientes compran las camisas negras.



The owner believes that  customers buy black shirts.

If one forms a question using "creer"  followed by a subordinate clause, the speaker may use either the indicative or the subjunctive.  Choosing the subjunctive indicates greater doubt than choosing the indicative.


E4:  ¿Cree el dueño que los clientes prefieren las camisas negras?



Does the owner believe that the customers prefer black shirts?  
(No opinion offered)


E5:  ¿Cree el dueño que los clientes prefieran las camisas negras?



Does the owner believe that the customers prefer black shirts?


(Probably not)

F  Non-experience
When the antecedent mentioned in the main clause has yet to be experienced by the speaker or is only hypothetical, the subordinate clause will be in the subjunctive.


F1:  El dueño busca el cliente que pague con una sonrisa.



The owner is looking for the customer who pays with a smile.

If the antecedent of the main clause refers to a specific customer, the indicative is used in the subordinate clause.


F2:  El dueño busca al cliente que paga con una sonrisa (pero no puede recordar su dirección).


The owner is looking for the customer who pays with a smile (but can´t remember his address).

(The personal "a" in F2 indicates as well that the customer mentioned is specific.)

G  Impersonal expressions
Certain impersonal expressions in the main clause cause the subjunctive in the subordinate clause.  All of the categories described in C-F above are represented.


G1:  Es preferible que los clientes paguen en efectivo.  (influence)



It is preferable that customers pay in cash


G2:  
Es una lástima que los clientes no acepten la nueva mercancía.  (emotion)



It´s a shame that customers don´t accept the new merchandise.


G3:  No es probable que los clientes compren las camisas negras.  (doubt)



It isn´t likely that the customers will buy black shirts.


G4:  Es necesario encontrar el cliente que pague con una sonrisa. (non- experience)

            It is necessary to find the customer who pays with a smile.

H  Adverbial clauses
Conjunctive adverbs indicating purpose  (para que)

Certain conjunctive adverbs trigger the use of the subjunctive in the subordinate clause.  The first type indicates purpose and always requires the subjunctive.


H1:  El dueño no cierra su tienda hasta las 9:00 p. m. los viernes para 
que sus clientes puedan ir de compras después de trabajar.



The owner doesn´t close his store until 9:00 p. m. on Fridays so
 that his customers will be able to shop after work.

Other conjunctive adverbs of purpose are a fin de que- so that, con el objeto de que- with the object that, con tal que- provided that, sin que- without, de modo que- so that, de manera que- so that.  

"Antes de que", while not a conjunctive adverb of purpose, also always triggers the subjunctive in the subordinate clause.


H2:  Antes de que el dueño cierre su tienda, siempre apaga las luces.



Before the owner closes his store, he always turn off the lights.

Conjunctive adverbs of time  (tan pronto como)

Conjunctive adverbs of time trigger the subjunctive in the subordinate clause if the moment referred to in that clause had not happened at the moment of speaking.


H3:   Tan pronto como el dueño reciba la nueva mercancía se la ofrecerá a sus clientes.



As soon as the owner receives the new merchandise, he will offer it to his customers.

If the moment of reference has already happened, the indicative is used in the subordinate clause.


H4:  Tan pronto como el dueño recibe la nueva mercancía, se la ofrece a 
sus clientes.



As soon as the owner receives the new merchandise, he offers it 
to his customers.  

Other conjunctive adverbs of time include después de que- after, mientras que- while, luego que- after, hasta que- until, cuando- when.

Conjunctive adverbs of non-experience

Conjunctive adverbs may indicate non-experience.  This usage triggers the subjunctive in the subordinate clause.  This usage is related to F1 seen earlier.


H5:  Por más que lo quieran sus clientes, el dueño no va a vender zapatos en su tienda.




No matter how much his customers may want it, the owner won´t sell shoes in his store.  (It is unknown if his customers want shoes.)

Other expressions of this type are aunque- although, comforme a- in accordance with, según- according to, a pesar de que- in spite of,  and como- as.

If these expressions indicate established practices, the indicative is used in the subordinate clause.


H6:  Aunque sus clientes lo quieren, el dueño no va a vender zapatos en su tienda.



Although his customers do want it, the owner will not sell shoes in his store.

I  Contrary to fact situations
The past subjunctive is used in the subordinate clause (the "si" clause) to express current situations that are either contrary to fact or conjectural.  The "si" clause contains the past subjunctive and the result clause contains the conditional.  Clauses may appear in reverse order without changing the basic usage.


I1:  Si fuera menos atento, el dueño vendería menos ropa.


If he were less attentive, the owner would sell fewer clothes.


I1a:  El dueño vendería menos ropa si fuera menos atento.


The owner would sell fewer clothes if he were less attentive.

The present subjunctive is never used with "si" clauses.  If the situation described is neither contrary to fact or conjectural, the indicative is used in the subordinate clause.


I2:  El dueño vende menos si sube los precios.



The owner sells less if (when) he raised his prices.

If the sentence is set in the past and is contrary to fact, the past perfect subjunctive is used in the "si" clause and the conditional perfect is used in the result clause.


I3:  Si hubiera sido menos atento, el dueño habría vendido menos ropa



If he had been less attentive, the owner would have sold fewer clothes.  

Once again, it makes no difference which clause comes first, the "si" clause contains the subjunctive (past perfect subjunctive in this case) and the result clause contains the conditional (perfect)


I4:  El dueño habría vendido menos ropa si hubiera sido menos atento.



The owner would have sold fewer clothes if he had been less attentive.
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